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ANNEXE / ENCLOSURE / ANEXO
DÉCLARATION DE D'ENGAGEMENT
ENTRY FORM
DECLARACIÓN DE INSCRIPCIÓN
2ème CHAMPIONNAT DU MONDE DE VIDEO
                        2th  VIDEO  WORLD CHAMPIONSHIP
                       2º CAMPEONATO DEL MUNDO DE VIDEO 

	Fédération / Federation / Federación

	Nom de la Fédération
Federation Name
Nombre Federación 
	
	Nom du Président de la Fédération
Federation President Name
Nombre  del Presidente Federación 
	

	Pays / Country / País
	
	Email
	@

	Personne à contacter pour ce championnat / Person to contact for this competition / Persona a contactar para este campeonato

	Nom / Name / Nombre
	

	Adresse
Address
Dirección
	

	Fax
	
	Email
	@


Conformément aux règlements généraux, aux procédures et obligations concernant ce championnat, notre Fédération participera au dit championnat avec:
In accordance with the general rules, procedures and duties concerning this championship, our federation will participate to this championship with :
De arreglo con los reglamentos generales, procedimientos y obligaciones de este campeonato, nuestra Federación participara en dicho campeonato con : 
	
	* NOM/ Name / Nombre
	

	Videographer/Vidéograph/Videografo
	N°1
	
	

	
	
	
	
	
	

	Videographer/Vidéograph/Videografo *
	N°2
	
	

	
	
	
	
	
	

	Assistant / Assistant / Asistente
	N°1
	
	

	
	
	
	
	
	

	Assistant / Assistant / Asistente **
	N°2
	
	

	
	
	
	
	
	

	Capitaine / Captain / Capitán
	
	

	*
	Mettre un X si un nom n’est pas connu 8 mois avant la compétition, mais l’annexe devra dans ce cas être retournée de nouveau complète au plus tard 3 mois avant le début de la compétition / Put an X if a name is not yet known 8 month before the competition, but this entry form will have to be sent again filled at least 3 month before the competition. / Poner un X si su nombre no será conocido 8 meses antes de la competición, pero el anexo deberá ser completado y devuelto no mas tarde de 3 meses antes del comienzo de la competición
	

	**
	Au cas ou il y ait un trop grand nombre de Videograph inscrit par rapport à la capacité d’accueil de l’organisateur ou au cas ou le nombre de Videograph dépasse 2 par pays, une sélection sera effectuée conformément au règlement général. / In case the number of videographer registered exceeds the organiser’s capacity or in case the number of videographer is over 2 for one country, a selection will take place in accordance with the general rules. / Si hay demasiados videografos inscritos para la capacidad de la organización o en el caso de que haya mas de  2 videografos por país, los videografos son seleccionados de acuerdo con los reglamentos generales
	


	Droits CMAS / CMAS Fee / Derechos CMAS
	EUR 92

	
	
	
	
	
	
	
	

	Paiement des droits CMAS en renvoyant l’annexe 6 des procédures et obligations pour l’organisation des Championnats CMAS
Payment of CMAS fee by returning the enclosure 6 of Procedures and obligations for the organisation of the CMAS championships
Pago a la CMAS con Anexo 6 del Procedimientos y Obligaciones para la organización de CMAS campeonatos
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Fait à / Signed in / Emitido:
…………………………………………
Date / Date / Fecha:
……………/……………/……………
FED
Signature du Président de la Fédération
Cachet / Stamp / Sello
Signature of the Federation President
   ANNEXE / ENCLOSURE / ANEXO
DÉCLARATION DE PARTICIPATION
PARTICIPATION FORM
DECLARACIÓN DE PARTICIPACIÓN
A renvoyer à la CMAS et à la Fédération organisatrice 3 mois avant la compétition
To return to CMAS and to the organising Federation 3 month before the competition
A enviar a la CMAS y a la federación organizadora dentro de 3 mes antes de la competición

2ème CHAMPIONNAT DU MONDE DE VIDEO
                                         2th VIDEO  WORLD CHAMPIONSHIP
                                         2º CAMPEONATO DEL MUNDO DE VIDEO 

	Vidéograph / Videographer / Videografo N°
	
	

	Je soussigné, / The undersigned / El suscrito

	Nom et Prénom / Name and Surname
Nombre y Apellido
	

	Adresse / Address / Dirección
	

	Fax 
	
	Email
	@

	Fédération / Federation / Federación
	

	Pays / Country / País
	


Certifie
1. Avoir été sélectionné pour ce championnat par le président de ma fédération en accord avec l’annexe A

2. Etre âgé de 16 ans au moins 

3. Etre citoyen du pays de la fédération que je représente ou résider dans ce pays depuis 3 années consécutives au moins

4. Etre porteur d’un brevet de plongée CMAS ** au moins (j’amènerai avec moi ce brevet CMAS

5. Etre en bonne santé et avoir l’entraînement et l’expérience nécessaire pour participer à cette compétition.

6. Décharger les organisateurs et la CMAS de toute responsabilité en cas d’accident qui pourrait survenir durant les entraînements et/ou la compétition

7. Respecter strictement les règlements de la CMAS et en particulier ceux concernant la composition des palanquées et ceux de la compétition ainsi que les décisions de la CMAS et/ou de la fédération organisatrice
Certifies
1. To have been selected for this championships by the president of my federation in accordance with enclosure A

2. To be at least 16 years old

3. To be a citizen of the country of the federation I represent or to be resident in this country for more than 3 years

4. To be certified at least CMAS ** diver ( I will bring my CMAS certificate with me ). 

5. To be in good health and to have the necessary training and experience to participate to this competition

6. To discharge the organisers and CMAS of all responsibilities in case an accident occurs during the training and/or the competition

7. To strictly observe the CMAS rules and specially those concerning the composition of the diving teams, the specific regulations of the competition and the decisions taken by CMAS and/or the organising federation.
Declara
1. Haber sido seleccionado para este campeonato, por el presidente de mi federación de acuerdo con el anexo A.
2. Tener mínimo 16 años de edad.

3. Ser ciudadano del País de la Federación que represento o tener residencia en esta nación por más de 3 años.

4. Tener licencia de buceo minimum CMAS ** (llevaré el certificado CMAS conmigo).

5. Gozar buena salud y tener el entrenamiento y la experiencia necesaria para participar en esta competición.

6. Los organizadores y la CMAS no tendrán responsabilidad en caso de accidente durante el entrenamiento y/o la competición. 
7. Respetar estrictamente las reglas CMAS y en particular los reglamentos especificos del buceo ( composición de los equipos ), y de la competición y las decisiones adoptadas por la CMAS y/o por la Federación organizadora

Fait à / Signed in / Emitido: 
…………………………………………
Date / Date / Fecha: 
……………/……………/……………
Signature / Signature / Firma:
…………………………………………

[image: image2.png]




DÉCLARATION DE PARTICIPATION
PARTICIPATION FORM
DECLARACIÓN DE PARTICIPACIÓN
A renvoyer à la à la Fédération organisatrice 2 mois avant la compétition
To return to organising Federation 2 month before the competition
A enviar a la  federación organizadora hasta  2 mes antes de la competición

2ème CHAMPIONNAT DU MONDE DE VIDEO
                                        2th VIDEO  WORLD CHAMPIONSHIP
                                        2º CAMPEONATO DEL MUNDO DE VIDEO

	

	Nom et Prénom / Name and Surname
Nombre y Apellido
	

	Deportista/Asistente/ Captain/
NOCompetitor
	

	Fax 
	
	Email
	

	Fédération / Federation / Federación
	.

	Pays / Country / País
	


	
	Date of Arrival in Fuerteventura airport:

Date of Departure


	Flight N.º:

Time:

Flight N.º:

Time:



	Acomodation Required:
	Double Room
	
	Single
	

	Name o Name of the person to share he double room


	
	


Fait à / Signed in / Emitido: 
…………………………………………
Date / Date / Fecha: 
……………/……………/……………
Signature / Signature / Firma:
…………………………………………





ANNEXE / ENCLOSURE / ANEXO
DÉCLARATION / DECLARATION / DECLARACIÓN
A remettre au Juge international CMAS lors de la réunion avant la journéé d’entrainement
To give to the CJD during the meeting before the training day
A entregar al Juez Internacional CMAS durante la reunión antes del día de entrenamiento

2ème CHAMPIONNAT DU MONDE DE VIDEO 
                                       2 th VIDEO  WORLD CHAMPIONSHIP
                                       2º CAMPEONATO DEL MUNDO DE VIDEO 

	Vidéograph / Videographer / Videografo
	N°
	

	Je soussigné, / The undersigned / El suscrito

	Nom et Prénom
Name and Surname
Nombre y Apellido
	

	Fédération / Federation / Federación
	

	Pays / Country / País
	

	Cette annexe signée par le photographe engage toute son équipe / This enclosure sign by the photographer is an agreement for all is team
Este anexo firmado por el fotógrafo de acuerdo con todo su equipo


Certifie
1. Accepter d’être filmé sous l’eau lors des plongées d’entrainement ou de compétition pour vérification du respect de l’environnement sous-marin. Ces images ne pourront pas être utilisé par les médias mais seulement par le jury international CMAS.

2. Accepter d’être photographié ou filmé sur terre et sous l’eau lors de la journée d’entrainement pour les médias ( presse, télévision, ).
Certifies
1. Accept to be filmed underwater during the training or competition dives in order to check for the respect of the marine environment. These images cannot be used by media but only by the CMAS International Jury.

2. Accept to be filmed or photographed above and underwater during the training day for the media ( press, television, ).
Declara
1. Aceptar  ser filmado abajo el agua durante los buceos de entrenamiento o competición para verificar el respecto al medio marino. Estas imágenes no puede ser utilizadas par los medios, solamente por el Jurado internacional CMAS.

2. Aceptar de ser filmado o fotografiado sobre o bajo el agua durante el día de entrenamiento para los medios ( prensa, televisión, ).

	Accepte d’être filmé ou photographié sur l’eau ( ex : Bateau, ...) pour des raisons médiatiques lors des jours de compétitions
Agree to be filmed or photographed above water ( ex : boats, ... ) for media purpose during the days of competition
Acepto ser filmado o fotografiado sobre el agua ( ex : barcos,   ) para los medios durante los días de competición

	OUI / YES / SI
	
	NON / NO / NO
	
	

	Accepte d’être filmé ou photographié sous l’eau pour des raisons médiatiques lors des jours de compétitions si nous donnons un accord préalable à une presse médiatique avant la prise de vue. Le temps de prise de vue sera limité et décidé par notre équipe
Agree to be filmed or photographed underwater for media purpose during the days of competition. Filming arrangements must me made before each dive. The time will be limited and decided on by our team
Acepto ser filmado o fotografiado bajo el agua para los medios durante los días de competición, si nosotros damos el acuerdo previo a una toma mediática. El tiempo de la toma será limitado y decidido por nuestro equipo.



	OUI / YES / SI
	
	NON / NO / NO
	
	

	

	

	Demande spéciale / Special request / Demanda especial




Fait à / Signed in / Emitido: 
…………………………………………
Date / Date / Fecha: 
……………/……………/……………
Signature / Signature / Firma:
…………………………………………
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ANNEXE 6

Registration’s application form for the registration to a CMAS championship
 ( Version 2007/01 )

	
	Championship
	

	
	
	

	I undersigned
	
	Representative of the Federation

	
	
	

	
	Position
	


1. wants to register for the here above championship the following members
	Athletes
	
	VIP and Others
	


2. authorises the athletes and members of the above federation to participate to the here above mentioned championship

3. certify that the 2014 annual due fees for the affiliation to the Sports Committee and the Apnoea commission have been paid

4. certifies that these athletes are fit to participate at this championship and this according to the current laws of our country as concerns medical control of athletes.
5. certifies that the list of names of the athletes who will take part at the championships will be registered through CMAS site within and not later than 30 days before the date fixed for athletes’ entries on competition venue and it accepts to pay 20 Euro per athlete  if this list will not be completed via CMAS site
6. certifies that all participating athletes will own a valid diving brevet recognised by CMAS
7. pay today to CMAS the participation fees 
92 EUR 

	By cheque
	
	

	By bank transfer
	
	

	By Credit Card
	
	

	Card
	Name of the Card holder
	Number
	Expiry date

	American Express
	
	
	
	

	Master Card
	
	
	
	

	Visa
	
	
	
	

	Date
	Signature
	Stamp of the Federation
	

	
	
	

	To send back to CMAS spo@cmas.org
At least 3 months before the opening of the championship
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